
DZIEŃ 28.

czas przyszły od 세요

Mój dziadek też się będzie uczył 
chińskiego.
Czy nauczyciel wyjdzie?

 (으)실거예요

우리 할아버지도 중국어를 공부하실 
거예요.
선생님은 나가실 건가요?

cukierek

Czy zjadłeś mojego cukierka?

사탕

제 사탕을 먹었어요?

kto?

Kogo wczoraj spotkałeś?

누구

어제 누구를 만났어요?

누구 + 가

Kto uczy koreańskiego?

누가

누가 한국어를 가르쳐요?

co?

Co lubisz?

무엇

무엇을 좋아해요?

co? (nieformalnie)

Co to jest?

뭐

이거 뭐예요?

뭐 + ㄹ

Co chcesz studiować?
Co chcesz jeść?

뭘 lub 뭐

뭘 공부하고 싶어요?
뭐 먹고 싶어요?

뭐 + 하다

Co będziesz teraz robić?

뭐하다

이제 뭐할 거예요?

kiedy?

Kiedy możemy się spotkać?
Kiedy jest dobrze? (Kiedy ci pasuje?)

언제

우리는 언제 만날 수 있어요?
언제가 좋아요?

sklep

Kiedy chcesz iść do sklepu?

가게

가게에 언제 가고 싶어요?

brać ślub

Kiedy weźmiesz ślub?

결혼(을)하다

언제 결혼할 거예요?

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry przepraszam), 
dajcie znać.


